
1911 LIGHT PULL SEAR SPRING - CYLINDER & SLIDE 1911 LIGHT
PULL SEAR SPRING

Reduces the trigger pull approximately 1.5lb while maintaining a safe spring
pressure hammer begins to follow after installation of this spring, the
hammer/sear engagement is incorrect and should be repaired. This is the
same spring that we furnish in the trigger pull kits.

Attributes

Name: CYLINDER & SLIDE 1911 LIGHT PULL SEAR SPRING
Manufacturer: CYLINDER & SLIDE
Product no.: 206000065
Mfr. No.: CS0094
Make: 1911
Model: Commander,Government,Officers
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 000000000949

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 1911 Light Pull Sear
Spring
Einleitung
Danke, dass du dich für die 1911 Light Pull Sear Spring von Cylinder &amp; Slide entschieden hast. Dieses
Produkt ist dafür konzipiert, den Abzugsdruck deines Feuergewehrs zu verbessern und gleichzeitig die
Sicherheitsstandards einzuhalten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine
ordnungsgemäße Verwendung und Installation zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass dein Feuergewehr immer entladen ist, bevor du irgendwelche Komponenten handhabst
oder installierst.
Verwende das Produkt nur mit kompatiblen 1911Modellen: Government, Commander und Officers.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Modifikation von Feuerwaffen.
Bewahre die Feder an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig dein Feuergewehr und dessen Komponenten auf Abnutzung und Beschädigungen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Reduzierung des Abzugsdrucks: Diese Feder reduziert das Abzugsgewicht um etwa 1,5 lb. Stelle
sicher, dass du mit dieser Änderung vor der Installation einverstanden bist.
Hammer/SearEngagement: Nach der Installation, wenn der Hammer zu folgen beginnt, könnte das
Hammer/SearSpiel nicht korrekt sein. Konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher für Anpassungen.
Vulnerable Gruppen: Halte dieses Produkt von Kindern und Personen fern, die mit Feuerwaffen nicht
vertraut sind. Eine angemessene Aufsicht ist während der Installation und Verwendung unerlässlich.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass das Feuergewehr entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Besorge die notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Schlagwerkzeugs und eines Hammers.

Installation:2.

Entferne die Griffplatten, um Zugang zur Sear Spring zu erhalten.
Entferne vorsichtig die vorhandene Sear Spring mit dem Schlagwerkzeug.
Installiere die neue 1911 Light Pull Sear Spring, indem du sie korrekt im SearGehäuse ausrichtest.
Setze die Griffplatten sicher wieder zusammen.

Testen:3.

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung des Feuergewehrs durch.
Stelle sicher, dass der Abzug reibungslos funktioniert und der Hammer beim Loslassen nicht folgt.
Wenn Probleme auftreten, konsultiere einen qualifizierten Büchsenmacher zur weiteren
Bewertung.

Sichere Nutzung:4.

Behandle dein Feuergewehr immer so, als ob es geladen wäre.



Verwende das Feuergewehr nur in einer sicheren Umgebung und für den vorgesehenen Zweck.
Pflege und überprüfe dein Feuergewehr regelmäßig, um sicherzustellen, dass es in einem sicheren
Betriebszustand bleibt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle alten oder ungenutzten Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle Komponenten so entsorgt werden, dass unbefugter Zugriff verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der 1911 Light Pull Sear Spring wende dich bitte an deinen
örtlichen Händler oder das SupportTeam des Herstellers. Sie können Unterstützung bieten und alle Fragen
beantworten, die du haben könntest.

Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du dazu beitragen, die sichere und effektive Verwendung deiner
1911 Light Pull Sear Spring zu gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Feuerwaffenpraktiken
priorisierst.



1911 Light Pull Sear Spring Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the 1911 Light Pull Sear Spring from Cylinder &amp; Slide. This product is designed to
enhance your firearm's trigger pull while maintaining safety standards. Please read this safety instruction guide
carefully to ensure proper use and installation.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is always unloaded before handling or installing any components.
Use the product only with compatible 1911 models: Government, Commander, and Officers.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.
Store the spring in a safe place, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for wear and damage.

Specific Safety Precautions for Use
Trigger Pull Reduction: This spring reduces the trigger pull weight by approximately 1.5 lbs. Ensure
that you are comfortable with this change before installation.
Hammer/Sear Engagement: After installation, if the hammer begins to follow, the hammer/sear
engagement may be incorrect. Consult a qualified gunsmith for adjustments.
Vulnerable Groups: Keep this product away from children and individuals unfamiliar with firearms.
Proper supervision is essential during installation and use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools including a punch tool and a hammer.

Installation:2.

Remove the grip panels to access the sear spring.
Carefully remove the existing sear spring using the punch tool.
Install the new 1911 Light Pull Sear Spring by aligning it properly in the sear housing.
Reassemble the grip panels securely.

Testing:3.

After installation, perform a function check of the firearm.
Ensure the trigger operates smoothly and that the hammer does not follow upon release.
If any issues arise, consult a qualified gunsmith for further evaluation.

Safe Usage:4.

Always treat your firearm as if it is loaded.
Use the firearm only in a safe environment and for its intended purpose.
Regularly maintain and inspect your firearm to ensure it remains in safe working condition.



Disposal Instructions
Dispose of any old or unused parts in accordance with local regulations.
Ensure that all components are disposed of in a manner that prevents unauthorized access.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the 1911 Light Pull Sear Spring, please reach out to your local
dealer or manufacturer support team. They can provide assistance and answer any questions you may have.

By following these guidelines, you can help ensure the safe and effective use of your 1911 Light Pull Sear
Spring. Thank you for prioritizing safety in your firearm practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Resorte de Enganche de Gatillo Ligero 1911
Introducción
Gracias por elegir el Resorte de Enganche de Gatillo Ligero 1911 de Cylinder &amp; Slide. Este producto está
diseñado para mejorar la presión del gatillo de tu arma de fuego mientras mantiene los estándares de
seguridad. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para asegurar un uso e
instalación adecuados.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que tu arma de fuego esté siempre descargada antes de manipular o instalar cualquier
componente.
Utiliza el producto únicamente con modelos 1911 compatibles: Government, Commander y Officers.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con las modificaciones de armas de fuego.
Almacena el resorte en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y sus componentes en busca de desgaste y daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Reducción de la Presión del Gatillo: Este resorte reduce el peso de la presión del gatillo en
aproximadamente 1.5 lb. Asegúrate de que te sientas cómodo con este cambio antes de la instalación.
Interacción Martillo/Enganche: Después de la instalación, si el martillo comienza a seguir, la
interacción martillo/enganche puede ser incorrecta. Consulta a un armero calificado para ajustes.
Grupos Vulnerables: Mantén este producto alejado de niños y personas no familiarizadas con armas de
fuego. La supervisión adecuada es esencial durante la instalación y el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne las herramientas necesarias, incluyendo una herramienta de punzonado y un martillo.

Instalación:2.

Retira los paneles de la empuñadura para acceder al resorte de enganche.
Retira cuidadosamente el resorte de enganche existente utilizando la herramienta de punzonado.
Instala el nuevo Resorte de Enganche de Gatillo Ligero 1911 alineándolo correctamente en la caja
del enganche.
Vuelve a ensamblar los paneles de la empuñadura de manera segura.

Prueba:3.

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento del arma de fuego.
Asegúrate de que el gatillo funcione sin problemas y que el martillo no siga al liberarse.
Si surge algún problema, consulta a un armero calificado para una evaluación adicional.

Uso Seguro:4.

Trata siempre tu arma de fuego como si estuviera cargada.
Utiliza el arma de fuego solo en un entorno seguro y para su propósito previsto.



Mantén y revisa regularmente tu arma de fuego para asegurarte de que permanezca en
condiciones seguras de funcionamiento.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte vieja o no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que todos los componentes se eliminen de manera que se prevenga el acceso no
autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con el Resorte de Enganche de Gatillo Ligero
1911, por favor contacta a tu distribuidor local o al equipo de soporte del fabricante. Ellos pueden proporcionar
asistencia y responder cualquier pregunta que puedas tener.

Al seguir estas directrices, puedes ayudar a garantizar el uso seguro y efectivo de tu Resorte de Enganche de
Gatillo Ligero 1911. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas con armas de fuego.



Guide de sécurité pour le ressort de détente
léger 1911
Introduction
Merci d'avoir choisi le ressort de détente léger 1911 de Cylinder &amp; Slide. Ce produit est conçu pour
améliorer le poids de la détente de votre arme à feu tout en maintenant les normes de sécurité. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation et une installation appropriées.

Directives générales de sécurité
Assuretoi que ton arme à feu est toujours déchargée avant de manipuler ou d'installer des composants.
Utilise le produit uniquement avec des modèles 1911 compatibles : Government, Commander et Officers.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant les modifications d'armes à feu.
Range le ressort dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement ton arme à feu et ses composants pour détecter l'usure et les dommages.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Réduction du poids de la détente : Ce ressort réduit le poids de la détente d'environ 1,5 lb. Assuretoi
que tu es à l'aise avec ce changement avant l'installation.
Engagement marteau/détente : Après installation, si le marteau commence à suivre, l'engagement
marteau/détente peut être incorrect. Consulte un armurier qualifié pour des ajustements.
Groupes vulnérables : Garde ce produit éloigné des enfants et des personnes non familiarisées avec
les armes à feu. Une supervision adéquate est essentielle pendant l'installation et l'utilisation.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemble les outils nécessaires, y compris un outil à poinçonner et un marteau.

Installation :2.

Retire les panneaux de la poignée pour accéder au ressort de détente.
Retire soigneusement le ressort de détente existant à l'aide de l'outil à poinçonner.
Installe le nouveau ressort de détente léger 1911 en l'alignant correctement dans le logement de
la détente.
Réassemble les panneaux de la poignée de manière sécurisée.

Test :3.

Après l'installation, effectue un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu.
Assuretoi que la détente fonctionne en douceur et que le marteau ne suit pas lors de la libération.
Si des problèmes surviennent, consulte un armurier qualifié pour une évaluation supplémentaire.

Utilisation sécurisée :4.

Traite toujours ton arme à feu comme si elle était chargée.
Utilise l'arme à feu uniquement dans un environnement sûr et pour son usage prévu.
Entretiens et inspecte régulièrement ton arme à feu pour garantir qu'elle reste en bon état de
fonctionnement.



Instructions d'élimination
Élimine toutes les pièces anciennes ou inutilisées conformément aux réglementations locales.
Assuretoi que tous les composants sont éliminés de manière à prévenir tout accès non autorisé.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le ressort de détente léger 1911, n'hésite pas à
contacter ton revendeur local ou l'équipe de support du fabricant. Ils peuvent fournir une assistance et répondre
à toutes les questions que tu pourrais avoir.

En suivant ces directives, tu peux contribuer à garantir l'utilisation sûre et efficace de ton ressort de détente
léger 1911. Merci de donner la priorité à la sécurité dans tes pratiques liées aux armes à feu.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza della Molla Sear
Leggera 1911
Introduzione
Grazie per aver scelto la Molla Sear Leggera 1911 di Cylinder &amp; Slide. Questo prodotto è progettato per
migliorare il peso del grilletto della tua arma da fuoco mantenendo gli standard di sicurezza. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso e un'installazione corretti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la tua arma da fuoco sia sempre scarica prima di maneggiare o installare qualsiasi
componente.
Utilizza il prodotto solo con modelli 1911 compatibili: Government, Commander e Officers.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti le modifiche alle armi da fuoco.
Conserva la molla in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la tua arma da fuoco e i suoi componenti per usura e danni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Riduzione del Peso del Grilletto: Questa molla riduce il peso del grilletto di circa 1,5 lb. Assicurati di
essere a tuo agio con questo cambiamento prima dell'installazione.
Ingaggio Cane/Sear: Dopo l'installazione, se il cane inizia a seguire, l'ingaggio cane/sear potrebbe
essere errato. Consulta un armaiolo qualificato per eventuali regolazioni.
Gruppi Vulnerabili: Tieni questo prodotto lontano da bambini e da individui non familiari con le armi da
fuoco. È essenziale una supervisione adeguata durante l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli gli strumenti necessari, inclusi un punzone e un martello.

Installazione:2.

Rimuovi i pannelli del grip per accedere alla molla sear.
Rimuovi con attenzione la molla sear esistente utilizzando il punzone.
Installa la nuova Molla Sear Leggera 1911 allineandola correttamente nell'alloggiamento sear.
Rimonta i pannelli del grip in modo sicuro.

Test:3.

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento dell'arma da fuoco.
Assicurati che il grilletto funzioni senza intoppi e che il cane non segua al rilascio.
Se si verificano problemi, consulta un armaiolo qualificato per ulteriori valutazioni.

Uso Sicuro:4.

Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Utilizza l'arma da fuoco solo in un ambiente sicuro e per il suo scopo previsto.
Manutieni e controlla regolarmente la tua arma da fuoco per garantire che rimanga in condizioni di
lavoro sicure.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti vecchie o inutilizzate in conformità con le normative locali.
Assicurati che tutti i componenti siano smaltiti in modo tale da prevenire accessi non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la Molla Sear Leggera 1911, ti preghiamo di contattare il
tuo rivenditore locale o il team di supporto del produttore. Possono fornire assistenza e rispondere a qualsiasi
domanda tu possa avere.

Seguendo queste linee guida, puoi contribuire a garantire l'uso sicuro ed efficace della tua Molla Sear Leggera
1911. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche con le armi da fuoco.



1911 Light Pull Sear Spring
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte 1911 Light Pull Sear Spring fra Cylinder &amp; Slide. Dette produktet er designet for å
forbedre avtrekksvekten på ditt våpen samtidig som sikkerhetsstandarder opprettholdes. Vennligst les denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre riktig bruk og installasjon.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at våpenet alltid er uladet før håndtering eller installasjon av noen komponenter.
Bruk produktet kun med kompatible 1911modeller: Government, Commander og Officers.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående modifikasjoner av våpen.
Oppbevar fjæren på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig våpenet og dets komponenter for slitasje og skade.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Reduksjon av avtrekksvekt: Denne fjæren reduserer avtrekksvekten med omtrent 1,5 lbs. Sørg for at
du er komfortabel med denne endringen før installasjon.
Hammer/Searengasjement: Etter installasjonen, hvis hammeren begynner å følge, kan
hammer/searengasjementet være feil. Rådfør deg med en kvalifisert gunsmith for justeringer.
Sårbare grupper: Hold dette produktet unna barn og personer som ikke er kjent med våpen. Riktig
tilsyn er avgjørende under installasjon og bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at våpenet er uladet og pekker i en sikker retning.
Samle nødvendige verktøy, inkludert et stanseverktøy og en hammer.

Installasjon:2.

Fjern grepene for å få tilgang til searfjæren.
Fjern forsiktig den eksisterende searfjæren med stanseverktøyet.
Installer den nye 1911 Light Pull Sear Spring ved å justere den riktig i searhuset.
Monter grepene på plass igjen.

Testing:3.

Etter installasjonen, utfør en funksjonstest av våpenet.
Sørg for at avtrekkeren fungerer jevnt og at hammeren ikke følger ved utløsing.
Hvis det oppstår problemer, rådfør deg med en kvalifisert gunsmith for videre evaluering.

Sikker bruk:4.

Behandle alltid våpenet som om det er ladd.
Bruk våpenet kun i et sikkert miljø og for dets tiltenkte formål.
Vedlikehold og inspiser regelmessig våpenet for å sikre at det forblir i sikker arbeidsstand.



Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle gamle eller ubrukte deler i samsvar med lokale forskrifter.
Sørg for at alle komponenter kastes på en måte som forhindrer uautorisert tilgang.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller bekymringer angående 1911 Light Pull Sear Spring, vennligst ta
kontakt med din lokale forhandler eller produsentens supportteam. De kan gi assistanse og svare på spørsmål
du måtte ha.

Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre trygg og effektiv bruk av din 1911 Light Pull Sear Spring.
Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine våpenpraksiser.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Sprężyny Zaczepu
Kurkowego 1911 Light Pull
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór sprężyny zaczepu kurkowego 1911 Light Pull od Cylinder &amp; Slide. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy oporu spustu w Twojej broni palnej, jednocześnie zachowując standardy
bezpieczeństwa. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe
użytkowanie i instalację.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że Twoja broń palna jest zawsze rozładowana przed obsługą lub instalacją jakichkolwiek
komponentów.
Używaj produktu tylko z kompatybilnymi modelami 1911: Government, Commander i Officers.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących modyfikacji broni palnej.
Przechowuj sprężynę w bezpiecznym miejscu, poza zasięgiem dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj swoją broń palną i jej komponenty pod kątem zużycia i uszkodzeń.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Redukcja Opór Spustu: Ta sprężyna zmniejsza wagę oporu spustu o około 1,5 funta. Upewnij się, że
jesteś komfortowy z tą zmianą przed instalacją.
Zaangażowanie Młotka/Zaczepu: Po instalacji, jeśli młotek zaczyna się poruszać, zaangażowanie
młotka/zaczepu może być nieprawidłowe. Skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu
dokonania regulacji.
Grupy Wrażliwe: Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób nieznających się na broni palnej.
Odpowiednia supervisja jest niezbędna podczas instalacji i użytkowania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz niezbędne narzędzia, w tym narzędzie do wybijania i młotek.

Instalacja:2.

Zdejmij panele chwytowe, aby uzyskać dostęp do sprężyny zaczepu.
Ostrożnie usuń istniejącą sprężynę zaczepu przy użyciu narzędzia do wybijania.
Zainstaluj nową sprężynę zaczepu kurkowego 1911 Light Pull, prawidłowo ją wyrównując w
obudowie zaczepu.
Ponownie zamontuj panele chwytowe w sposób pewny.

Testowanie:3.

Po instalacji przeprowadź kontrolę funkcji broni palnej.
Upewnij się, że spust działa płynnie i że młotek nie podąża za zwolnieniem.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy, skonsultuj się z wykwalifikowanym rusznikarzem w celu
dalszej oceny.

Bezpieczne Użytkowanie:4.



Zawsze traktuj swoją broń palną jakby była załadowana.
Używaj broni palnej tylko w bezpiecznym środowisku i do jej zamierzonego celu.
Regularnie konserwuj i sprawdzaj swoją broń, aby zapewnić jej bezpieczny stan roboczy.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie stare lub nieużywane części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszystkie komponenty są utylizowane w sposób, który zapobiega nieupoważnionemu
dostępowi.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z sprężyną
zaczepu kurkowego 1911 Light Pull, skontaktuj się z lokalnym dealerem lub zespołem wsparcia producenta.
Mogą oni udzielić pomocy i odpowiedzieć na wszelkie pytania, które możesz mieć.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
Twojej sprężyny zaczepu kurkowego 1911 Light Pull. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa w
swoich praktykach związanych z bronią palną.



1911 Light Pull Sear Spring Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit 1911 Light Pull Sear Springin Cylinder &amp; Slide yhtiöltä. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseesi liipaisimen toimintaa samalla kun se täyttää turvallisuusstandardit. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi oikean käytön ja asennuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että aseesi on aina tyhjennetty ennen komponenttien käsittelyä tai asentamista.
Käytä tuotetta vain yhteensopivissa 1911malleissa: Government, Commander ja Officers.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden muokkauksia.
Säilytä jousi turvallisessa paikassa, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja sen komponentit kulumisen ja vaurioiden varalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimenpiteet käytössä
Liipaisimen painon vähentäminen: Tämä jousi vähentää liipaisimen painetta noin 1,5 paunalla.
Varmista, että olet tyytyväinen tähän muutokseen ennen asennusta.
Vasara/jousiyhteys: Asennuksen jälkeen, jos vasara alkaa seurata, vasara/jousiyhteys saattaa olla
virheellinen. Ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan säätöjen tekemiseksi.
Haavoittuvat ryhmät: Pidä tämä tuote poissa lasten ja aseista tuntemattomien henkilöiden ulottuvilta.
Oikea valvonta on välttämätöntä asennuksen ja käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää tarvittavat työkalut, kuten puikkotyökalu ja vasara.

Asennus:2.

Poista kahvapaneelit pääsyä varten searjouseen.
Poista huolellisesti olemassa oleva searjousi puikkotyökalun avulla.
Asenna uusi 1911 Light Pull Sear Spring asettamalla se oikein searkoteloon.
Kokoa kahvapaneelit takaisin tukevasti.

Testaus:3.

Asennuksen jälkeen suorita toimintotarkastus aseesta.
Varmista, että liipaisin toimii sujuvasti eikä vasara seuraa vapautuksen aikana.
Jos ongelmia ilmenee, ota yhteyttä pätevään asekorjaajaan lisäarviointia varten.

Turvallinen käyttö:4.

Kohtele asettasi aina kuin se olisi ladattu.
Käytä asetta vain turvallisessa ympäristössä ja sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Huolla ja tarkista asettasi säännöllisesti varmistaaksesi, että se pysyy turvallisessa
toimintakunnossa.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vanhat tai käyttämättömät osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että kaikki komponentit hävitetään tavalla, joka estää valtuuttamattoman pääsyn.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolia 1911 Light Pull Sear Springista, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajan tukitiimiin. He voivat tarjota apua ja vastata kysymyksiisi.

Noudattamalla näitä ohjeita voit auttaa varmistamaan 1911 Light Pull Sear Springin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseharjoituksissasi.



1911 Light Pull Sear Spring
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt 1911 Light Pull Sear Spring från Cylinder &amp; Slide. Denna produkt är utformad för att
förbättra avtryckets motstånd i ditt vapen samtidigt som säkerhetsstandarder upprätthålls. Vänligen läs denna
säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa korrekt användning och installation.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att ditt vapen alltid är oladdat innan du hanterar eller installerar några komponenter.
Använd produkten endast med kompatibla 1911modeller: Government, Commander och Officers.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående modifieringar av skjutvapen.
Förvara fjädern på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet ditt vapen och dess komponenter för slitage och skador.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Minskning av avtryckets motstånd: Denna fjäder minskar avtryckets motstånd med cirka 1,5 lb. Se
till att du är bekväm med denna förändring innan installation.
Hammare/Searengagemang: Om hammaren börjar följa efter installationen kan
hammaren/searengagemanget vara felaktigt. Konsultera en kvalificerad vapensmed för justeringar.
Särskilda grupper: Håll denna produkt borta från barn och individer som är obekanta med skjutvapen.
Korrekt övervakning är avgörande under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att vapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Samla nödvändiga verktyg inklusive en stansverktyg och en hammare.

Installation:2.

Ta bort greppanelerna för att komma åt searfjädern.
Ta försiktigt bort den befintliga searfjädern med hjälp av stansverktyget.
Installera den nya 1911 Light Pull Sear Spring genom att justera den korrekt i searhuset.
Sätt tillbaka greppanelerna ordentligt.

Testning:3.

Efter installationen, utför en funktionskontroll av vapnet.
Se till att avtryckaren fungerar smidigt och att hammaren inte följer vid frigöring.
Om några problem uppstår, konsultera en kvalificerad vapensmed för vidare utvärdering.

Säker användning:4.

Behandla alltid ditt vapen som om det är laddat.
Använd vapnet endast i en säker miljö och för dess avsedda syfte.
Underhåll och inspektera regelbundet ditt vapen för att säkerställa att det förblir i säkert
fungerande skick.



Avfallsinstruktioner
Kassera alla gamla eller oanvända delar i enlighet med lokala förordningar.
Se till att alla komponenter kasseras på ett sätt som förhindrar obehörig åtkomst.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående 1911 Light Pull Sear Spring, vänligen kontakta din
lokala återförsäljare eller tillverkarsupportteam. De kan ge hjälp och svara på eventuella frågor du kan ha.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du bidra till att säkerställa säker och effektiv användning av din 1911 Light
Pull Sear Spring. Tack för att du prioriterar säkerhet i dina skjutvapenrutiner.



Návod k bezpečnostnímu používání pružiny
spouště 1911 Light Pull Sear Spring
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pružinu spouště 1911 Light Pull Sear Spring od společnosti Cylinder &amp; Slide.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil odpor spouště vašeho palného zbraně při zachování bezpečnostních
standardů. Prosíme, pečlivě si přečtěte tento návod k bezpečnosti, abyste zajistili správné použití a instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že je vaše palná zbraň vždy vybitá před manipulací nebo instalací jakýchkoli komponentů.
Používejte produkt pouze s kompatibilními modely 1911: Government, Commander a Officers.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se úprav palných zbraní.
Ukládejte pružinu na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte svou palnou zbraň a její komponenty na opotřebení a poškození.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Snížení odporu spouště: Tato pružina snižuje hmotnost odporu spouště přibližně o 1,5 lb. Ujistěte se,
že jste s touto změnou pohodlní před instalací.
Zapojení kladiva a spouště: Po instalaci, pokud kladivo začne následovat, může být zapojení kladiva a
spouště nesprávné. Obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro úpravy.
Zranitelné skupiny: Držte tento produkt mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s palnými
zbraněmi. Správné dozorování je nezbytné během instalace a používání.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří do bezpečného směru.
Připravte potřebné nástroje, včetně nástroje na razení (punch tool) a kladiva.

Instalace:2.

Odstraňte grip panely, abyste získali přístup k pružině spouště.
Opatrně odstraňte stávající pružinu spouště pomocí nástroje na razení.
Nainstalujte novou pružinu 1911 Light Pull Sear Spring správným zarovnáním v pouzdře spouště.
Znovu sestavte grip panely bezpečně.

Testování:3.

Po instalaci proveďte funkční kontrolu palné zbraně.
Ujistěte se, že spoušť funguje hladce a že kladivo nenásleduje po uvolnění.
Pokud se vyskytnou nějaké problémy, obraťte se na kvalifikovaného zbrojíře pro další posouzení.

Bezpečné používání:4.

Vždy zacházejte s palnou zbraní, jako by byla nabitá.
Používejte palnou zbraň pouze v bezpečném prostředí a pro její zamýšlený účel.
Pravidelně udržujte a kontrolujte svou palnou zbraň, aby byla v bezpečném pracovním stavu.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli staré nebo nepoužívané části v souladu s místními předpisy.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou likvidovány způsobem, který brání neoprávněnému přístupu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně pružiny 1911 Light Pull Sear Spring se prosím obraťte na svého místního
prodejce nebo tým podpory výrobce. Mohou poskytnout pomoc a odpovědět na jakékoli otázky, které můžete
mít.

Dodržováním těchto pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a efektivní používání vaší pružiny 1911 Light Pull
Sear Spring. Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti ve svých praktikách s palnými zbraněmi.
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